Chapter 68

oidoa - I know (I have found out, I have seen )

68.1 o0ida (Iknow - Ihave seen) has the grammatical form of a Second Perfect, but without
reduplication. The Aorist stem 13- or €1d- is used as the Aorist for Opa® - I see.

In some dictionaries this verb may be listed as €10 - I know, although it is not used as such in the Present
tense. There were some variations in stem and personal endings over time. Classical as well as Koine forms
are given below for future reference.

The stem originally had a digamma F10- hence the Latin vid€o - I see

68.2 The Perfect Indicative is

Attic  Koine Attic  Koine
I know oida  oida iopev  oidapev  we know
you know oicOa oidog iote oidate you know
he/she/itknows 010&(V) 0idgv icoouv) oidacty they know

Practice - until you can read and translate easily

1. moavta yop tovto to £6vn émintovoy, The Gentiles search after all these things,
oidev yop O matnp LUV O 0VLPAVIOG for your heavenly father knows that
o0tL xpnlete TOLTOV ATAVI®V. you need all these. (Matt. 6:32)
2. &l OVV VUEIS TOVNPOL OVTEG 0idaTE If you then, being evil, know
dopata dyafo O100vol TOG TEKVOLS VUMV, to give good gifts to your children,
TOG® MHOAAOV O Totnp VUGV ... OWOOCEL how much more will your Father give
dyaBo TO1g aitovcy OTOV good (things) to those who ask (him)?
( T0 doua - gift) (Matt. 7:11)
3. ol podnton Aeyovowv avtw, Oidag oti The disciples say to him, "Do you know that
ol ®opicatot AKOVGOVIES TOV AOYOV the Pharisees were offended when they
gokavoolonoay ; heard the saying ? (Matt. 15:12)
4. damokpelg o O Incovg eimeyv, Jesus (having answered) said, "You do not
Ovk oidate ti aitelobe. know what you ask." (Matt. 20:22)
5. oida mobev MABov Kol mov VTAYW. I know whence I came and whither I go.
(John 8:14)
6. vpeg O¢ ovK oidate mobev Epyopon But you don't know whence I come
| mov VTOY. nor whither I go. (John 8:14)
7. ‘Pafpi, oidopev 0Tt dmo Begov EAnivbag Rabbi, we know that you have come (as)
813(XGK(X7LOQ. a teacher from God. (John 3:2)
8. 0 Ot tiogpyopevog dw G Bupog The one entering by the door
TOWNV 0TV TV TPOPAT®V . . . is the shepherd of the sheep . . .
Kol To Tpofota avte dikolovbet, and the sheep follow him, because
0Tl oidaowy TV POVNV ADTOVL. they know his voice. (John 10:2,4)
( dxolovBet - remember that a Neuter Plural may take a singular verb )
9. dAAoTpU® de OV N AxoAovONGOLOWV . . . They will not follow another (someone else)
0Tl OVK 01000V TV AAAOTPLOV because they do not know
™mv Qewvnv. the voice of others. (John 10:5)
10. VUELS TPOOKLVELTE O OVK OidaTE, You worship that which you do not know,
NUELS TPOGKLVOVUEV O O1daEVY. we worship that which we do know.
(John 4:22)
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At one point, Luke, reporting a speech by Paul, uses the Attic form rather than the Koine :
11. Tnv pev ovv Pfuwow pov ... All the Jews know
icaot mavteg ol Tovdaiot. my manner of life . .. (Acts 26:4)
( 1 Prwoisc -ewg - manner of life )

68.3 The Perfect Subjunctive and Optative Active

Perfect Subjunctive Perfect Optative
I might know eld® gldemv
you might know €10mg eldemg
he/she/it might know elon eldem
we might know eldopev eldeev
y'all might know eidnte elderte or gldemre
they might know eldmo(v) eldetev or gidemoav

The Perfect Optative does not occur in the GNT.
Practice - until you can read and translate easily

1. iva Ot €idnte OTL €€ovoov &xel O viog So that you may know that the Son of Man
0V AvOpomov &m TG VNG Apleval has authority on the earth to forgive sins, -
TOG QUOPTIOG - TOTE AEYEL T® TOPOAVTIK®,  then he says (said) to the paralytic,
‘Eyepbetg, apov cov v xiwvnv "Having risen, take up your mattress
Kol VTOYEL €I TOV 0OiKov Gov. and go off to your home." (Matt. 9:6)
2. NUe 6 OV TO TVELWO TOL KOGHOL We did not receive the spirit of the world
ghafopev GAAo TO TveLHo TO €K TOL Bgov,  but the Spirit from God, so that we might
iva €idmpev o Vo TOL Beov know the things granted by God
yoploOevta M. to us. (I Cor. 2:12)
( yopiaBevto, = Aorist Participle Passive, Nominative/Accusative Neuter Plural of yopi{ouor - I grant )
3. Ko €av ... €id® TO HLOTNPOL TOVTO And if I know all mysteries . .. but do not
. Gyamnv Og un €xm, ovdev Egipt. have love, I am nothing. (I Cor. 13:2)
4. éav ooV Un €d® TV duvapy TG OOVNG, So then, if I do not know the meaning of the
goopot t@ Aciouvvtt PapPapog language, I will be (as) a foreigner to the one
Kot 0 AcAwv &v €uot PapPapog. speaking, and the one speaking (will be)

(as) a foreigner to me. (I Cor. 14:11)
( "tqv ovvoyuv s @wvyg" - lit. "the power of the sound/voice"
0 PapPopog = barbarian, foreigner, non-Greek )

5. tvo. 0g €lOMTe KOl VUELS TO. KAT ELE, So that you also may know (the things) about
1l TPACoW, TOVTO YVOPICEL me, what I am doing,
vuwv Toyucoc. Tychicus will let you know. (Eph. 6:21)
6. Tavta col ypaQo, . .. iva €dng I am writing these things to you, so that you
TG 0l €v oikg Beov may know how one ought to behave
avaoctpepeshot. in the house(hold) of God. (1 Tim. 3:15)
7. Tavta €ypoaya DU iva €idnte I wrote these things to you so that you may
otL Comv €xete aiwviov. know that you have eternal life. (1 John 5:13)

68.4 The Pluperfect Indicative Active is

Attic Koine Attic Koine
I knew Aon Hoev nouev  fdeiuev we knew
you knew noncba  1deig note noeute y'all knew
he/she/itknew  Hdeu(v)  fdet noov  Hoewav they knew

Practice - until you can read and translate easily
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1. Kdy® ovk NoEWV avToVv. And I did not know him. (John 1:31)

2. Exewvo 0g ywvookete Ot €l noel O Know this, that if the householder had known
01KOOEOTOTNG MO QLAAKY O KAEMTING at what watch (of the night) the thief
EPYETOL, £YPNYOPNCEV AV KOl OVK GV was coming, he would have watched and
glaoev dlopuyOnvar would not have let his house
™V oikwv adToL. be broken into. (Matt. 24:43)

( 0O10pvYONvou = "to be broken into", Aorist Infinitive Passive of
010pvoo - I dig through - the thief would enter by digging through a wall)

3. Ti 6Tt élnteute pe ; ovK MOELTE OTL Why were you seeking me? Did you not know
€&V TOIG TOV TATPOG OV that I must be in (about) the things

dgl givar pe ; of my Father?  (Luke 2:49)
4. ta doupovia nosioav The demons knew him

Tov XploTOV OOTOV Eival. to be the Christ. (see Luke 4:41)
5. TTovnpe Oovlg, . .. Noelg OTL Wicked slave, you knew that

Bepll®w Omov 0VK EoTElpa. I harvest where I do not sow. (Matt. 25:26)
6. NoeL yop €& apyng 0 Incovg ... For Jesus knew from the beginning who was

1§ €0TIV O TMOPUOMOWOV OVTOV. the one betraying him. (John 6:64)
7. épn o0e O IMowAog, Ovk nNdewv, AdeA@OL, Paul said, "I did not know, brothers,

OTL 0TIV ApYLEPEVC. that he is a High Priest." (Acts 23:5)
8. 00 pevtol noewsav ol padntot The disciples did not yet know

01t 'Incovg gotv. that it was Jesus. (John 21:4)
9. dmekpdn Inocovg kou gimev avtn, Jesus answered and said to her, "If you

Ei 1deg v dwpeav tov Oeov . . . knew the gift of God . .. " (John 4:10)
10. a0T0¢ 0€ MOEL TOVG SHAOYICUOVS OVTWOV ..  But he knew their thoughts. (Luke 6:8)

68.5 The Future Indicative of 0ida israre in the New Testament

Attic Koine Attic Koine
I shall know gloopot  €idnow eloopebo  gidnoopev  we shall know
you will know glon eldnoelg eloecle  eldnoete you will know
he/she/it will know  giceton  €ldmnoet gioovtar  €idnoovov  they will know

Practice - until you can read and translate easily

1. Kot o0 pun O0EMOV €KAGTOG . . . TOV And they will not each teach his brother,
aderApov avtov Agywv, 'vwbi tov saying, "Know the Lord.", because
KLPLOV, OTL MOVTIES EI0MCOVOV LLE. they will all know me. (Heb. 8:11)
68.6 The Imperatives are
2nd. person singular icO1 iote  2nd. person plural
3rd. person singular ot ioT@V 3rd. person plural

There is the possibility of confusion with the Attic form of the 2nd Person Plural Perfect Indicative,
and with the Imperatives of €ipll

2nd. person singular icO1 €0Te  2nd. person plural

3rd. person singular £0T® €0T®V 3rd. person plural

However, the context will be a guide to the correct translation.
Practice - until you can read and translate easily

1. Tote, ddeA@Ol pov dyamntol. . . Know (this), beloved brothers . . .

(James 1:19 - from the context, an Imperative - it is followed by 3rd person Imperatives)

2. iote yap OTL ... 0shwv KAnpovouncot You know that (wishing) when he wished
™V €LAOYWV AmedoKiuaco. to inherit the blessing he was rejected.

(Heb. 12:17 - from the context, a statement of a fact which the hearers already know about Esau, hence an
Indicative Active)
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3.

TOLTO Yap I0TE YWWVOOKOVTIES, OTL. . .

For know this, knowing that . . .
For you know this, knowing that . . .

(Eph. 5:5 - this example is ambiguous, but the basic meaning is similar in both cases)

68.7 The Infinitive is gidevor "to know"

Practice - until you can read and translate easily

1.

9.

Kol dmekplOnoov un &ideval
no0ev.
0 0¢ (Inoovg) eimev, Agyw oot Iletpe,
00 QOVNOEL CNUEPOV BAEKTMP
€OC TP UE Amapvnon E&ideval.

Aéyel avtw Oopoc, Koupie,
oVK OidOEV OV VTAYELS,
¢ dvvapeda v 6dov eldevar ;
o0 yop &kpwvo TL €ldevar &v LIV €l U
‘Incovv Xpiotov Kol TOVTOV ECTOVPMUEVOV.
Bl de Vpog eldevar OTL TAVTOG AVOPOG
N KepoaAn 0 Xpiotog EoTiv.
00 TOVOUOL EVYUPICTOV VIEP VUWOV
LVELOV TOIOVUEVOG EML TV TPOGEVY®OV OV,
tvo 0 Beog. .. dmn LUV TVELUO GOPLOG
. . . TEQOTIOUEVOVS TOVG OQOAALOVS TNG

Kopdlg VUV €ig 1o gideval VoG Tig €0ty

N éAmG ™G KANGE®MG OVTOV.

( 1 Wvelo. - remembrance, a mention in prayer )

Oehw yap Lupog €idevor MAKoV dymva
&Y VmEP VUWV.
0 A0YoG VU®V TOVTOTE €V YOPITL, . . .
eldeval TG Ol VUOG
éVl €KaoT® dmokpivecHal.
‘Epotopev de dpog, adeleot, gideval
TOVG KOTOVTOG €V VUW.

10. Beov Opoioyovowv &ideval,

1015 O¢ €pyolg ApvouvtaL.

68.8 The Perfect Participle is

Singular
Masc. Fem. Neut.
Nom. €idmg gdvir  €ldog
Acc.  €idota  gldviav  €idog
Gen. €idotog €ldviag  €100TOg
Dat.  €idott  €ldvie  €idoTt

Practice - until you can read and translate easily

1.

eldwg de tag &vBuunocelg avTmv
eimev avtotg, Ilaca Poaciiein
pepobeica kab' £ovtng Epnuovtot.

They answered that they did not know
from where (it was). (Luke 20:7)
Jesus said, "I say to you, Peter, (that)
tomorrow the rooster will not crow

until you deny knowing me three times.
(see Luke 22:34)

Thomas said to him, "Lord,
we do not know where you are going.
How can we know the way ?" (John 14:5)
I decided to know nothing among you except
Jesus Christ, and him crucified. (1 Cor. 2:2)
I wish you to know that the head
of every man is Christ. (1 Cor. 11:3)
I do not cease to give thanks for you,
making remembrance in my prayers,
that God might give you a spirit of wisdom,
having the eyes of your heart illumined
that you may know what is
the hope of his calling.
(Eph. 1:16-18)
I want you to know how great an effort
(Col. 2:1)
(Let) your word (be) always in charity, . . .

I have on your behalf.

(so as) to know how you must answer
(Col. 4:6)
We ask (beseech) you, brothers, to know

evry one.

(recognize) those toiling amongst you.
(1 Thess. 5:12)

They profess to know God, but by their deeds
they deny (him). (Titus 1:16)

Plural
Masc. Fem. Neut.
eidoteg edvar  gidota
eldotag &idvag  €idota
edotov  eidviwv  idotwv
gidooy  gidvig  €idooty

Knowing their thoughts, he said to them,
"Every kingdom (having been) divided
against itself is laid waste. (Matt. 12:25)

( ueprobeioa - Feminine Aorist Participle Middle/Passive of uepi{® - I divide
épnuovtar - Present Indicative Middle/Passive of épnuow - I lay waste, desolate )
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0 Inoovg eimev avtoig, IMiavacHe,
un €l00TEG TOG YPOUPOS
unde v duvapy Tov Beov.
€100TL OVV KOAOV TOLEWV KOl [ TOLOVLVTL,
apopTio. AT E0TLV.

N o€ yuvn, ... &dvwr O yegyovev avtn,
NABEV Kol TPOCEMECEV VT KOl €imev
a0t TOcOV TNV AANnOslov.

yvop ‘Hnpwdng poferto tov Toavvnv
€10¢ avTov Avopa dKaoV Kot Gylov.

(ol

KOl KOTEYEA®V 0ODTOV
eldoteg 0Tl Admebavev.
EYEVETO 0 (O OPWV TPIOV OGTILLOL
KOl 1 yuvr ovtov pn &idva
T0 Yyeyovog eionAfev.
( 70 drooTnuo. - interval )
0 0¢ €ldm¢ avTOV TNV VTOKPICY EIMEV
avtowg, Ti pe mepoalete ;

Kot Kovyopedo &v toug OAweowv, eidoteg
otL 1 OAwyig dmopovny katepyaleTot.

10. €idwg 0 6 Inoovg &v €avtm OTL

yoyyvlovowv mePL TOLTOV Ol pobnToL
adToV gimev AVTOIG,
Tovto Vpog okavooAlet ;

NOTE : The Aorist Participle

0@V idovoo

is used for "having seen", which in some contexts is equivalent to "knowing",

Practice - until you can read and translate easily

1.

Kot dwv 0 Inocovg tag évBvuncelg avtwv
eimev, Tvatl évBoueisbe movnpa
&V TG Kopoong VUMV ;

Jesus said to them, "You err,
not knowing the scriptures,
nor the power of God. (Matt. 22:29)
To the one knowing to do (a) good (thing)
and not doing (it), it is sin (to him).
(James 4:17)
But the woman, knowing what had happened
to her, came and fell before him and told
him all the truth. (Mark 5:33 )
For Herod feared John, knowing him

(to be) a righteous and holy man.
(Mark 6:20)

And they were laughing at him,
knowing that she had died. (Luke 8:53)
There was an interval of about three hours
and his wife entered, not knowing
what had happened. (Acts 5:7)

But he, knowing their hypocrisy, said
to them, "Why are you testing me ?"
(Mark 12:15)

We rejoice in tribulation(s), knowing that
tribulation produces endurance. (Rom. 5:3)
Jesus, knowing within himself that
his disciples were grumbling about this,
said to them,
"Does this offend you?" (John 6:61)

idov

realizing"

Jesus, knowing/having seen their thoughts.
said "Why do you think evil (things)
in your hearts 7" (Matt. 9:4)

( 1 évBvunoig - thought, deliberation évBvueouar - I think, bear in mind, deliberate)

68.9 Sentences for reading and translation

PN W=

0.

anekpOn Inocovg, Ovte gue oidate OVTE TOV TATEPO HOV.
€l €Ue MOELTE, KOl TOV TOTEPO OV GV TOELTE.

oida og tic €, 6 dylog Tov Oeov.

Kol OUK Melev Aodew to dopovia, OTL NOEWCaV aOTOV.
T0G €VIOAOG 010G,
0 0¢ 'Incovg eimev avtolg, OvK oidate tTi aitelcHe.

0 0¢ 'Inoovg eimev avto, . . .

Adackode, oidopev 6Tl dAndng &l

(John 8:19)
(John 8:19)
(Mark 1:24)
(Mark 1:34)
(Mark 10:18-19)
(Mark 10:38)
(Mark 12:14)

Kot oAl €MDV gdpev anTovg kabevdovtag . . .

Kot ovK Noswoav Tl dmokplBwow avTo.

(Mark 14:40)

Kol VOV 1000 dedeevos €Y T Tvevpatt mopevopor gig Tepovoainu

To €V o0T] GLVAVINCOVTO WOl PN €10MC.

(Acts 20:22)

10. fueg 6 ov 1O TVELHO TOL KOGVOL EAdfopev GAAD TO TVELHO TO €K TOL Oegov,

v, €idopev ta Vo tov Beov YopioBevia M.

(1 Cor. 2:12)
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68.10 Writing Practice : Write the Greek text while saying aloud : Philippians 4:7-8

To Aowov, (’XSSMPOl, 0c0 £o6TV (’X?ﬂ]@n, Finally, brothers, whatever (things) are true,

ooa oEUva, ooa oo, 0o dYV(X, whatever (things) (are) honorable, whatever
(things) (are) righteous, whatever (things) (are) holy
0G0 TPOGPIAT, OGO, ELON LA, whatever (things) (are) pleasing, whatever (things)
(are) reputable
el TIg apetn ko €l TIC EMOVOG, if (there is) some virtue, if (there is) some praise
tavto Aoyilecbe - reckon/think about these things.

68.11 There is no passage for reading and translation.

68.12 Vocabulary to learn

€000 I permit, allow

ém(;nréco I search for, seek after, desire, crave
xpPniw I need, have need of

0 deomdtng master, slave owner, lord

0 01K0dECTOTNG householder, landowner

pévtot however, though, yet
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